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przedstawia nagrodzony niemieckim Oscarem
DRUGA STRONA MURU
Reżyseria Christian Schwochow
Niemcy 2013, 102 min.
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przedstawia produkcję ö Filmproduktion, Zero One Film i Terz Filmproduktion (Niemcy)
DRUGA STRONA MURU
Tytuł oryginalny: Westen
	       Twórcy filmu:


Reżyseria Christian Schwochow
Scenariusz Heide Schwochow (na podstawie powieści "Lagerfeuer" Julii Franck)
Producenci Karin Schlösser, Ö Filmproduktion; Thomas Kufus, zero one film; Christoph Friedel, terz Filmproduktion
Zdjęcia Frank Lamm

Muzyka Lorenz Dangel

Montaż Jens Klüber bfs
	     Występują:


     Jördis Triebel Nelly Senff

     Tristan Göbel Alexej Senff

     Alexander Scheer Hans Pischke

     Anna Antonowicz Krystyna
Jacky Ido John Bird

Stefan Lampadius Jürgen Lüttich

Carlo Ljubek Wassilij

Andreas Nickl Gerd Becker
i inni
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	        Nagrody / festiwale:
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2014 – German Film Awards, najlepsza aktorka Jördis Triebel
2014 – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Seattle, najlepsza aktorka Jördis Triebel (nominacja)

2014 – Arras Film Festival, nagroda krytyki
2014 – Festiwal Nowego Kina Niemieckojęzycznego, nagroda publiczności
2014 - Kino! Festival, film otwarcia

2014 – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Toronto
2014 – Festiwal Filmowy Unii Europejskiej

2014 – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Teaneck

2014 – Festiwal Filmowy w Cambridge 
2014 – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Rio de Janeiro 
2014 – SANFIC – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Santiego

2014 – Molodist – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Kijowie
2013 – Festiwal Filmowy World w Montrealu, nagroda FIPRESCI, najlepsza aktorka Jördis Triebel, Grand Prix des Amériques (nominacja)

2013 – Tallin Black Nights Film Festival

2013 – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Hof

2013 – Międzynarodowy Festiwal Filmowy w Braunschweig 
2013 – Festiwal Filmowy w Biberach

	Opis filmu:


Lata 70, XX wieku. Trzydziestoletnia Nelly i jej syn Aleksiej zaczynają nowe życie w zachodnich Niemczech. Udało im się uciec z Berlina Wschodniego, gdzie zostawili za sobą trudne i bolesne wspomnienia. Trzy lata wcześniej w tajemniczych okolicznościach chłopiec stracił ojca, a Nelly partnera, Wassilija. Kobieta wierzy, że po drugiej stronie muru, zapewni sobie i dziecku dobre i spokojne życie. Pierwsze kroki w nowym miejscu stawiają w ośrodku dla uchodźców, oczekując na przyznanie prawa do stałego pobytu. Nelly zaprzyjaźnia się z pochodzącą z Polski Krysią, a jej syn poznaje rówieśniczkę Jeleną. Oboje znajdują również wspólny język z Hansem, który, tak jak oni, jest  uciekinierem z NRD. Kiedy Nelly wydaje się, że życie wreszcie się ułoży, zaczynają się nią interesować agenci służb specjalnych, którzy drążą temat zaginięcia Wassilija. Niespodziewanie dogania ją przeszłość. Czy uda się jej przed nią uciec?
„Druga strona muru” to trzeci pełnometrażowy film uznanego niemieckiego reżysera Christiana Schwochowa, w którym fenomenalną kreację stworzyła Jördis Triebel. Za rolę Nelly nagrodzono ją na festiwalach filmowych w Montrealu i Seattle oraz przyznano jej niemieckiego Oscara. Schwochow we wnikliwy sposób opowiada o nie tak odległej przyszłości, odsłaniając jednocześnie wiele prawdy na temat teraźniejszości. Wirtuozerski popis aktorski całej obsady filmu, w tym polskiej aktorki Anny Antonowicz („Nightwatching”, „Jeszcze raz”), sprawia, że film zyskuje uznanie publiczności i krytyków filmowych na całym świecie.

Prasa o filmie:
Genialne aktorstwo Jördis Triebel.
Ronnie Scheib, Variety
Mądrze zagrany i napisany.
John DeFore, The Hollywood Reporter

Wybitni aktorzy.

Die Welt

Mistrzostwo wnikliwej obserwacji.

Berliner Zeitung

Choć opowiada o przeszłości, dużo mówi o teraźniejszości.
Sophie Charlotte Rieger, Eye For Film

Z powodzeniem buduje atmosferę grozy.
Nick Prigge, Slant Magazine
Biogram reżysera
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Christian Schwochow
Urodzony w 1978 roku w leżącym na wyspie Rugia Bergen auf Rügen reżyser i pisarz. Karierę rozpoczął praktycznie jako dziecko, występując w licznych słuchowiskach radiowych. Był także wydawcą pisma młodzieżowego "SHOT!". Pracował jako scenarzysta, komentator i reporter dla takich stacji telewizyjnych, jak ARD, ARTE i 3SAT. W latach 2002-2008 studiował reżyserię w Akademii Filmowej Badenii-Wirtembergii w Ludwigsburgu. Nakręcił kilka filmów krótkometrażowych, które poprzedziły jego debiut fabularny „November Child”, nagrodzony na rozlicznych festiwalach (m.in. Cottbus, Max Ophüls Festival, Baden-Baden TV Film Festival). Jego drugi film, „Cracks in the Shell” powtórzył ten sukces. Oba były chwalone za scenariusz, który w obu przypadkach był dziełem Heide Schwochow, prywatnie matki reżysera. W 2012 roku twórca podpisał film telewizyjny „The Tower” będący adaptacją jednej z najpoczytniejszych niemieckich powieści pod tym samym tytułem. Ekranizacja rozsławiła go na cały kraj. W konsekwencji Schwochow uważany jest za jednego z najważniejszych współczesnych reżyserów niemieckich, a jego filmy są wyczekiwane przez krytykę i widzów.

Filmografia:

2013 Druga strona muru / Westen

2012 The Tower / Der Turm (TV)

2011 Popękana skorupa / Die Unsichtbare

2007 Jäger Verlorener Schätze (serial dok.)

November Child / Novemberkind

2006 Marta Und Der Fliegende Grossvater

2005 Tantalus (kr.m.)

2004 Der Grosse Franz (kr.m.)

2003 Soapstar (dok.)

2002 Strassenschlacht (kr.m.)

2001 Schneewittchen Ist Tot (kr.m.)

2000 Sülze (kr.m.)
Wywiad z reżyserem:
Jak trafiłeś na powieść Julii Franck „Lagerfeuer”?

Przeczytałem ją w 2000 roku, kiedy pojawił się boom na powieści wydawane przez autorów z byłego Bloku Wschodniego, w których rozliczali się oni z czasami NRD i ich dziedzictwem. To, co mnie w niej zafascynowało, to sposób, w jaki autorka nie pozwala ludziom pragnącym nowego życia zerwać z ich przeszłością. Poczułem, że w jakiś sposób łączy się to także z historią mojej rodziny.

Co konkretnie masz na myśli?

Wyjechaliśmy z Niemiec Wschodnich w 1989 roku, kiedy mur berliński chylił się już ku upadkowi, ale wciąż pojawiało się pytanie, czy trafimy do obozu dla uchodźców. Nie trafiliśmy, ale przez kilka miesięcy i tak musieliśmy mieszkać w trzy osoby w małym pokoju u przyjaciela mojego dziadka.

W jaki sposób to doświadczenie łączyło się z tym, co odnalazłeś w prozie Franck?

Punktem wspólnym było to szczególne miejsce: wiedzieliśmy, że obozy dla uchodźców istnieją, ale nie mieliśmy pojęcia, jak wygląda ich rzeczywistość. Dla mnie możliwość zapoznania się z ich wnętrzem było czymś zupełnie nowym, nieoczekiwanym i świeżym. Zdałem sobie także sprawę z tego, że mało kto jest świadomy tej części niemieckiej historii. Niewiele osób wie też, że w takich miejscach ze wzmożoną siłą działali agenci służb specjalnych, a osoby, które tam trafiały, musiały się całkowicie przed nimi obnażyć, zanim zostali przyjęci w poczet mieszkańców.
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Jak wyobrażałeś sobie wasz przyjazd na Zachód i życie tam?

Moje wyobrażenia były dziecinne. Miałem jedenaście lat, kiedy opuściliśmy NRD. Chodziłem do szkoły, która była umiejscowiona tuż przy murze berlińskim. Kiedy któryś z uczniów przyniósł do szkoły „Bravo” albo naklejki z RFN – to był dla mnie Zachód, tak budowałem swoje wyobrażenia. Później pomyślałem, że moment opuszczenia ojczyzny jest porównywalny do separacji w związku. Kiedy jesteś z kimś w relacji, która cię frustruje, starasz się ja zakończyć. Ale wcale nie oznacza to, że od razu masz dla tego związku alternatywę. Nie wiesz jeszcze, kogo szukasz, ani jakim życiem chcesz żyć.

Ci, którzy wyjechali, musieli rozpocząć nowe życie z dnia na dzień.

Dlatego książka, podobnie jak film, staje się metaforyczna dla wielu osób z takim doświadczeniem. Emigracja zawsze wiąże się z pewnymi wyobrażeniami i marzeniami, których osiągnięcie bynajmniej nie jest łatwe po przekroczeniu granicy. Szczególnie na poziomie emocjonalnym. Zawsze trafia się w pewną strefę tranzytową. Problem polega na tym, że niektórzy tkwią w niej po dziś dzień.

[image: image7.jpg]



Sam miałeś problemy z zaaklimatyzowaniem się?

Najpierw traktowałem emigrację jako przygodę, która miała odmienić moje życie. Pamiętam też, że na początku wszyscy mieliśmy problem z tym, jak się zachowywać w nowym miejscu. Na przykład, w szkole oczekiwano ode mnie wdzięczności za to, że mogłem uciec z tego „gównianego kraju”. Czułem się obcy, inny. Starałem się walczyć ze stereotypami na temat Wschodnich Niemiec, tłumaczyłem otoczeniu, że nie wszyscy wiodą tam okropne życie. Wtedy nauczyciel powiedział do mnie: „To dlaczego nie wrócisz do swojego cholernego kraju!?”. Pierwsze miesiące były szczególnie trudne. Często siedziałem sam w tym naszym małym pokoju, myśląc o tym, że rodzice są bezrobotni. Ojciec włóczył się po ulicach jakby był opętany. Trudno było nam zaakceptować to, że nie mamy pieniędzy. Dotąd nie wiedziałem, co to znaczy być biednym.

Twój film opiera się na ambiwalencji. Stawiasz w nim pytania, które pozostają bez odpowiedzi, jak to, czy były partner Nelly był faktycznie agentem Stasi i czy ona była w rzeczywistości nieświadoma jego pracy.

Tak, w filmie staraliśmy się wielokrotnie mieszać tropy i pozostawić wiele niedopowiedzeń. Zależało nam, żeby ten brak pewności opisywał relacje, jakie panowały między osobami w tamtym okresie czasu.

Motywacja Nelly jest jednak jasna: zależy jej, żeby odciąć się od przeszłości, zostawić ją za sobą.

I to jest kompletnie oderwane od typowych historii o emigracji. Ale jednocześnie to coś, czego każdy doświadczył w pewnym momencie swojego życia, kiedy marzył o tym, żeby zacząć wszystko do nowa. W ten sposób ta historia staje się niezwykle uniwersalna.

VIVARTO, ul. Nieszawska 4b, 03-291 Warszawa, tel. 22 826 60 48, fax. 22 35 39 603

